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Ġnsanların müasir həyat tempinin sürət aldığı bir məqamda, nitq fəaliy-

yətinin də dəyiĢməsi, daha çox spontan, sürətli hal daĢıması heç də gözlə-

nilməz məqam deyil. Bu hal nitq səslərinin müxtəlif variantlarda əvəz olun-

masında, yaxud tamamilə düĢməsində özünü açıq Ģəkildə göstərir. Bu 

zaman sözün fonetik lüğətlərdə verilən tələffüz forması ilə sırf nitqdə realla-

Ģan tələffüz forması bir-birindən fərqlənmir. Hətta demək olar ki, fərqli bir 

tələffüz forması meydana çıxır. 

Dilçilər belə bir faktı diqqətə çatdırırlar ki, ayrılıqda tələffüz olunan 

sözlər, cümlədə tələffüz olunan həmin sözlərdən nitqin sürətinə, vurğulu, 

yaxud vurğusuz məqamda iĢlənməsinə, reduksiyaya az, yaxud çox dərəcədə 

uğramasına və hətta, nitqin kim tərəfindən söylənməsinə görə də fərqlənir. 

Demək olar ki, sözlər fonetik kontekstdən kənarda tələffüz olunursa, onlar 

fonetik transkripsiyaya uyğun olaraq, ideal qaydada eĢidilir, lakin rabitəli 

nitq axınında biz dəyiĢilmiĢ, qısaldılmıĢ tələffüz variantlarını eĢidə bilirik. 

Bu baxımdan ingilis dildaĢıyıcıların nitqini eĢidib-anlamaq və bu dildə təbii 

və sürətli danıĢmaq dildaĢıyıcı olmayanlar üçün çətinlik yaradır. 

Tələffüzü öyrənərkən, təkcə dilin leksikası və qrammatikası deyil, 

həm də dilin fonetik aspektlərini, baĢqa sözlə desək, tələffüzün fonetik ça-

larlarını və səslərin dəyiĢməsini öyrənmək vacibdir. Rabitəli nitqdə dilin fo-

netik aspektlərinin əsasını eliziya, assimilyasiya, akkomodasiya və ritm 

təĢkil edir. Gündəlik istifadə olunan dil rabitəli nitqdə sözlərdə, ifadələrdə 

və cümlələrdə reallaĢır. Burada nəzərə çarpan fərqlər sözlərin ayrılıqda tə-

ləffüzü ilə cümlə daxilindəki tələffüzü arasındadır. Bir sıra səsdəyiĢmələri 

bir söz daxilində və sözlərin qovuĢuğunda da özünü göstərir. Səslər nitq 

prosesində bir-birinə təsir edir. Bu məqamda sait səslərin samitə, yaxud 

samit səslərin saitə, samitlərin bir-birinə təsiri və s. halları nitqdə bir sıra fo-

mailto:cabbarliterane@gmail.com


İngilis dilində eliziya hadisəsinin şifahi nitqdə reallaşması xüsusiyyətlərinə dair 

19 Dil və ədəbiyyat, X cild, №1, 2020 

netik proseslərin yaranmasına səbəb olur. Bu qəbildən olan proseslərə eliz-

iya, assimilyasiya, akkomodasiya və reduksiya daxildir. 

Dilçilikdə eliziya hadisəsi "səsdüĢümü" adı ilə xarakterizə edilir. Səs-

lərin fonemik statusunun təsnif olunması danıĢıq səslərinin dəyiĢməsi ilə 

əlaqədar çox mürəkkəb proses olaraq, hələ də davam edir. DanıĢıq nitqində 

qarĢılaĢdığımız hallardan biri də sait, yaxud samit fonemlərin sürətli nitq za-

manı düĢməsidir. Bu hal dilçilikdə "eliziya" termini ilə gerçəkləĢdirilir. Eli-

ziya qədim dövrlərdə belə bir sıra dillərdə mövcud olmuĢdur. Bu fonetik ha-

disə kimi bir çox dilçilərin tədqiqat obyekti olmuĢ, onun üzərində araĢdır-

malar aparılmıĢdır. Bu sahədə aparılan tədqiqatlar eliziyanın necə əhəmiy-

yətli və danıĢıqda vacib olduğundan xəbər verir.  

Daniel Counz eliziyaya belə Ģərh verir:"Eliziya-sözlər cəld və sürətli 

tələffüz olunarkən saitin, yaxud samitin itirilməsidir, müxtəlif fonetik kon-

tekslərdə sürətli danıĢıq tempində isə səslərin yoxa çıxmasıdır" [1, 565]. 

Piter Rouç eliziya hadisəsini müəyyən Ģərtlərdə "fonemin sıfır realiziyası" 

kimi qeyd edir [2, 113].. E.A.Buraya və Ġ. E. Qaloçkina eliziya terminini 

nitq sürətinin artması zamanı tələffüzdən bir sıra səslərin itməsi halı kimi 

dəyərləndirirlər. Dilçilik terminləri lüğətində "eliziya - danıĢanın öz tələffü-

zünü asanlaĢdırmaq məqsədilə sözdə və ifadələrdə səslərin itirilməsi hadisə-

si" kimi izah olunur. Bəzən danıĢılanın daha yaxĢı mənimsənilməsi üçün 

səslərin itirilməsi məqsədəuyğun hesab olunur. M.A.Sokolova eliziya prose-

sini danıĢanın tələffüz zamanı sərf etdiyi güc-qüvvəyə qənaət forması kimi 

xarakterizə edir [7, 45]. 

Eliziyanın iki növü mövcuddur: tarixi eliziya və təsviri eliziya. Tarixi 

eliziya "səssiz hərflər"in tələffüzündə özünü göstərir(silent letters). Tarixi 

eliziya hər hansı bir fonetik dəyiĢmələrin nəticəsi olaraq yaranmıĢ dilin inki-

Ģafı boyu davam edib, bitmiĢ fonetik hadisələrdən biri hesab olunur. Bir sıra 

ingilis sözlərində tarixi eliziya tələffüz normasına çevrilib. Məsələn: 

handsome/ˈhænsəm/ yaraĢıqlı, tomb / tu:m / qəbir, listen /ˈlısn / qulaq 

asmaq, comb / koʊm / daraq 

Müasir ingilis dilində elə sözlər var ki, oxunmayan hərflər həm sözün əv-

vəlində, ortasında, həm də sonunda dayana bilir. Məsələn: to know /noʊ/ bilmək, 

to write /raıt/ yazmaq, to soften /ˈsofn/ yumĢaltmaq, castle / ˈkα:sl / qala 

Bu sözlərdə eliziya prosesi artıq bitib, biz nəticəni hazır görə bilirik. 

Bu tələffüz forması hətta lüğətlərdə belə öz əksini tapıb. Tarixi eliziya bir 

fakt kimi dilin inkiĢafı tarixində baĢ verən fonetik dəyiĢmələri ortaya qoyur, 

digər tərəfdən isə dilin səs tərkibində baĢ verən dəyiĢiklikləri göstərir. 
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Piter Rouç qeyd edir ki,"Eliziyaya nümunə tapmaq çox asandır, amma 

hansı səslərin düĢməsinin, hansının düĢməməsinin qaydasını təsdiqləmək isə 

çox çətindir"[2, 565]. Səslərin dəyiĢməsi qaydaları dilçilikdə mübahisəli 

məsələlərdən biridir. Həm praktik, həm də nəzəri cəhətdən bu sualın əhə-

miyyəti böyükdür. Səslərin modifikasiyası nitqdə üzə çıxır və ünsiyyət pro-

sesinin özünü təĢkil edir. 

E.A.Buraya və Ġ.E.Qaloçkina hesab edirlər ki, bunun səbəbini fonetika 

ilə fonologiya arasındakı fərqdə axtarmaq lazımdır. Fonetik imkanlar baxı-

mından biz hamımız eyni yaranmıĢıq və bizim danıĢıq orqanlarımız da eyni-

dir. Lakin hər bir dilin tələffüz prosesinə fərqlilik verən "qaydalar səbəti" 

vardır [5, 93]. 

Ġngilis dilinin samitlər sistemini araĢdırarkən, belə bir nəticəyə gəlinir 

ki, bir neçə samit birləĢməsinin bir söz daxilində iĢlənməsi eliziya hadisəsini 

labüd edir. Bir çox dillərdə biz heca tiplərinə rast gəlirik: samit+sait, yaxud 

sait+samit. Bu sistem çox dillər üçün xarakterikdir. Lakin ingilis dilində elə 

sözlər var ki, bu sadə heca tipi ilə deyil, mürəkkəb samit birləĢmələri ilə ya-

ranıb. Bu cür sözləri tələffüz etmək çox çətin olur. 

P.Rouç təsdiq edir ki,ingilis dilli dildaĢıyıcılıarı özləri belə iki söz 

qovĢağında bir neçə samit birləĢməsinin birlikdə tələffüz olunmasına çətin-

lik çəkirlər. Məsələn: George the Sixth"s throne 'ʤɔ:ʤ ðə 'sıksθ 'θroʊn// - 

altıncı Corcun taxt-tacı[2, 114]. Bu cümləni tələffüz etmək mümkünsüz 

deyil, amma rahat tələffüz daha yaxĢıdır: 'ʤɔ:ʤ ðə 'sıks 'roʊn//  

Bu məqamda eliziyanin baĢ verməsi normal danıĢıq halıdır. D.Counz 

eliziya hadisəsini iĢığın söndürülməsi prosesi ilə müqayisə edir. O qeyd edir 

ki, eliziya zamanı səslər itmir, sadəcə iĢıq söndürülərkən iĢığın müvəqqəti 

olmaması kimi, danıĢıq zamanı da həmin səslər nitqdə müvəqqəti sönmüĢ 

(yaxud itirilmlĢ) olur[1, 565]. 

Mürəkkəb samit birləĢmələrində (üç, yaxud iki kipləĢən-partlayıĢlı 

+novlu-sürtünən samitlər) orta mövqedə gələn /t, d/ samitləri adətən düĢür. 

Məsələn: acts / æ k t s / əvəzinə / æ k s / (hərəkət), looked back / ˈl ʊ k 

t b æ k / əvəzinə /'l ʊ k b æ k / (geriyə baxdı), next day / 'n e k s t d eı / əvə-

zinə / 'n e k s d eı / (növbəti gün) 

KipləĢən-partlayıĢlı / t, d / fonemlər hətta sonor səslərlə qonĢuluqda 

iĢlənəndə də itirilir: blind man / 'b l aı n d 'm æ n / əvəzinə / 'b l aı n m æ n / 

kor adam, West side / 'w e s t s aı d / əvəzinə / 'w e s s aı d / (qərb tərəf) 

Eliziyaya uğrayan səsləri təhlil edərkən, belə qənaətə gəlmək olur ki, 

bəzi səslərin tələffüzündə danıĢıq orqanlarının fəaliyyəti zəifləyərək həmin 

səslərin vaxtından qabaq tələffüz olunmasına rəvac verirsə, digər səslərdə 



İngilis dilində eliziya hadisəsinin şifahi nitqdə reallaşması xüsusiyyətlərinə dair 

21 Dil və ədəbiyyat, X cild, №1, 2020 

isə əksinə, onlara ayrılan zaman müddətinin uzadılması ilə danıĢıq orqanla-

rının fəaliyyəti də artmıĢ olur [5, 95]. 

Məsələn, "act"sözünü təhlil edək: asta nitq tempində dilönü apikal-

yuvaq, kipləĢən-partlayıĢlı /t/ səsi rahatlıqla tələffüz olunaraq /s/ səsinin tə-

ləffüz məxrəcinə keçir. Bu zaman birinci kipləĢən-partlayıĢlı /k / səsinin 

partlayıĢı itir, ondan sonra gələn digər kipləĢən-partlayıĢlı /t/ səsindən sonra 

eĢidilir. Eyni zamanda /t/ səsinin kipləĢən xüsusiyyəti /k/ səsinin kipləĢməsi 

ilə birgə eĢidilir. Bu mövqedə partlayıĢın itməsi baĢ verir. Digər tərəfdən, iki 

kipləĢən-partlayıĢlı səsin tələffüzündən sonra dilin ucu yuvağa toxunmağa 

macal tapmamıĢ bir qədər geri çəkilərək, /t/ səsinin tələffüz məxrəcinə yönə-

lir və dar nov əmələ gətirir. /s/səsi tələffüz məxrəci baxımından eynilik 

təĢkil etsə də, novlu-sürtünən olması ilə kipləĢən-partlayıĢlı /t/ səsindən 

fərqlənir(lakin hər ikisi apikal-yuvaq səsidir). Nəticədə /t/ tələffüz olunur, 

amma eĢidilmə prosesi baĢ vermir. Beləliklə, demək olar ki, asta, rəvan nitq-

də eliziya prosesi yavaĢ gedir, sürətli, cəld danıĢıqda isə maksimum həddə 

baĢ verir. Bu mövqedə eliziyanın baĢ verməsində supraseqment elementlərin 

rolunu, o cümlədən, nitqin tempini, hecanın vurğulu, yaxud vurğusuz olma-

sını, pauzanı, ifadələrin deyilmə məqsədini, səsin ucalığını da nəzərə alma-

maq düzgün olmazdı. Rabitəli spontan nitqi müĢahidə edərkən, eliziyanın 

daha çox gündəlik danıĢıq nitqində baĢ verdiyi qənaətinə gəlirik. 

Eliziya hadisəsinə biz "nt" samit birləĢməsinin iĢlənməsində də rast 

gəlirik. Sürətli cəld danıĢıq tempində /t/ kimi eyni tələffüz məxrəcinə malik 

olan (dilönü apikal- yuvaq) /n/ sonorunun realizasiyası eĢidilmir. Lakin 

yumĢaq damağın aĢağı düĢməsi nəticəsində /n/ səsinin tələffüzünə danıĢıq 

orqanları hazır vəziyyət aldığından saitlər burunda tələffüz olunmağa meylli 

olur [7, 24] 

paint / p eı n t / əvəzinə / p eı t/ rəngləmək, cant / k α: n t / - / k α: t / 

bacarmamaq 

Qeyd etmək yerinə düĢərdi ki, bu məqamda danıĢıq orqanları müxtəlif 

hərəkət fəaliyyətləri ilə xarakterizə olunurlar [6, 32]. Belə bir fikir geniĢ ya-

yılmıĢdır ki, eliziya sözlərin əvvəlinə nisbətən, ortasında və sonunda daha 

çox baĢ verir. Sözsonu mövqedə qoĢa samitin iĢlənməsi ondan sonra samitlə 

baĢlayan yeni bir sözlə müĢaiyət olunarsa, mütləq birinci sözün son 

samitinin itirilməsi ilə realizə olunur. 

Məsələn: band master / b æ n d 'm α: s t ə / - / b æ n m α: s t ə / orkestr 

ustadı, to act normally / t u ˈæ k t ˈn ɔ: m ə li /- /t u ˈæ k ˈn ɔ: m ə li / normal 

hərəkət etmək. 
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Qeyd etmək lazımdır ki, saitdən qabaq /t,d/ səslərinin söz qovuĢuğında 

itirilməsi normaya uyğun deyil. 

Məsələn : he went away - h i ˈw e n t ə `w eı // o çıxıb getdi. 

Nitqdə çox vaxt qoĢa /t/ səsinin iki söz qovuĢuğında iĢləndiyi məqam-

larda birinin tələffüz olunmadığı auditiv baxımdan nəzərə çarpır. Bu da tə-

ləffüz normasının pozulmasına gətirib çıxarır. Məsələn: Ġ w a n t to drink / aı 

ˈw ɒ n t t ə 'd r ı ŋ k // mən içmək istəyirəm əvəzinə / aı ˈw ɒ n t ə d r ı ŋ k // 

kimi; We have got to be attentive / w i v ˈg ɒ t tə b i ə ˈt e n t ı v // əvəzinə w 

i v ˈg ɒ t ə b i ə ˈt e n t ı v // -biz diqqətli olmalıydıq. 

Yuxarıda deyilənlərdən belə bir nəticəyə gəlmək olar ki, eliziyanın baĢ 

verməsi qəsdən və yaxud Ģüurlu sürətdə baĢ vermir, spontan nitqi sadələĢ-

dirmək üçün səslərin düĢməsi öz-özünə baĢ verir. Bu mövqedə eliziyanın iĢ-

lənməsi danıĢanın tələffüz imkanlarına qənaət etməsi ilə xarakterizə olunur. 
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Tarana Jabbarly 

Summary 

On the Realization of Elision Peculiarities in Spoken English 

 

The article deals with the elision as one of the aspects of English connected 

speech. Ġn the article an attempt is made to study the typical pecularities of elision 

in spoken English. Degree of importance and cause of using elision are ambiguous 

problems in linguistics. In order to get better understanding one must learn 

phonetic difficulties of pronunciation and modification of sounds in connected 

speech.The author tries to state the positive and negative pecularities of elision in 

the process of communication. 
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Тарана Джаббарлы 

Резюме 

К вопросу о реализации особенностей элизии в разговорном английском 

языке 

 Статья посвящена проблеме элизии как одному из аспектов англий-

ской речи. В ней сделана попытка изучения основных особенностей элизии в 

разговорном английском языке. Степень важности и причины употребления 

элизии являются спорным вопросом в лингвистике. Для достижения успеш-

ного иноязычного общения необходимо учитывать фонетические трудности 

артикуляции и модификацию звуков в связной речи. В статье сделана 

попытка определения положительных и отрицательных особенностей элизии 

в процессе коммуникации. 

Rəyçi: fil.f.d. C.Yaqubova 


